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Anbefalede montage mål:  

* Vandtilslutning ½” ballofix 

** Afløb ø32 

*** Dimensioner i forhold til en montagehøjde på 800mm ± 100mm 

Recommended mounting measurements: 

* Waterconnection ½”  

** Drain ø32 

*** Dimensions relative to a mounting height of 800mm ± 100mm 

Empfohlene Montage Messungen: 

* Wasseranschluss ½” 

** Drain ø32 

*** Abmessungen gegenüber einer Einbauhöhe von 800mm ± 100mm 
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Tilbehør –  Accessories  -  Zubehör 

40-42170 Bøjeligt håndsving 

Flexible winder 

Handkurbel mit biegsamer Welle 

 

40-14680 Hjælpegreb til blandingsbatteri 

Extended lever for mixer tap 

Langer Bedienhebel (15cm) für Einhebel-

Armatur 

 

 

Reservedele – Spareparts - Ersatzteile 

40-42910 

 

 

Fleksibel vandtilslutning og afløb 

Flexible plumbing kit including trap 

Flexible Wasserzu-und Ablaufanschlüsse 

 

97001006 Bundventil 

Bottom valve 

Bodenventil 

 

97001320 Armatur, Oras Saga 

Mixing tap, Oras Saga 

Mischbatterie, Oras Saga 

 

97001246 Vask, Ifö Sign 7362 

Washbasin, Ifö Sign 7362 

Waschbecken, Ifö Sign 7362  
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Produkt info - Product info - Produkt info 

 

Moldau 

Vare Nr. 

Item No. 

Art. Nr. 

Max last 

Max Load 

Max 

Belastung 

Bredde 

With 

Breite 

Dybde 

Depth 

Tiefe 

  

40-42010  

 

 

 

 

100kg 

Jævnt 

fordelt 

Evenly 

distributed 

Gleichmassig 

verteilt 

600mm 

 

 

 

 

500mm 

 

 

 

 

Materiale: 

Unit: Aluminium, stål, pulverlakeret 

Vask: Porcelæn 

Material: 

Unit: Aluminum, steel, powder coated 

Washbasin: Porcelain 

Material: 

Unit: Aluminium, Stahl, pulverbeschichtet 

Waschbecken: Porzellan 
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Vedligeholdelse 

Moldau er vedligeholdelses fri. Af sikkerhedsmæssige hensyn anbefaler vi dog 

jævnligt, at undersøge alle boltforbindelser og bevægelige dele for at sikre, at ingen 

dele er løse, og at befæstelser til væggen er intakte 

Rengøring 

Benyt ikke højtryks renser til rengøring af dette produkt. 

Benyt blot en blød klud eller svamp med alm. sæbevand (pH 7), maks. 60°. Rengør 

altid produktet efter brug, derigennem forhindres snavs, at sætte sig fast på 

overfladerne. 

VIGTIGT: Benyt ikke skurepulver eller andre slibende produkter, da de vil ridse 

overfladerne på dette produkt. Benyt heller ikke spidse eller skarpe 

rengøringsredskaber. Stærke syrer eller alkaliske produkter må IKKE benyttes.  

 

Maintenance 

The Moldau is maintenance free. For safety reasons it is recommendable to check all 

mounting screws and moving parts to be sure all is tightened ok, and that all 

attachment to the wall is in correct and safe condition. 

Cleaning 

To clean this product, do not use a high-pressure washer. 

Simply use a soft cloth or sponge with soapy water (pH 7) of max 60°C. Always clean 

this product after use to prevent dirt from sticking to the surface. 

Important: 

Do not use scouring powder or other abrasives as they may scratch the surface. Also 

avoid the use of cleaning utensils with sharp edges. Never use strong mineral acids 

or alkali. 
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Wartung 

Der Moldau ist wartungsfrei. Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir jedoch eine 

regelmäßige Überprüfung aller Bolzenverbindungen und beweglichen Teile zur 

Sicherstellung, dass keine Teile lose sind.  

Reinigung 

Für die Reinigung dieses Produktes nie einen Hochdruckreiniger benutzen. Das 

Produkt mit einem weichen Lappen oder Schwamm mit höchstens 60°C 

Seifenwasser (pH 7) reinigen. Häufige Reinigung wird empfohlen,  damit sich auf den 

Oberflächen kein Schmutz festsetzt. 

WICHTIG: Kein Scheuerpulver oder andere schleifende Produkte verwenden, um 

Risse in den Oberflächen zu vermeiden. Auch keine spitzen Reinigungswerkzeuge 

verwenden. Starke Säure oder alkalische Produkte dürfen NICHT benutzt werden.  
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Reklamation 

Se Generelle salgs- og leveringsbetingelser på www.ropox.dk 

 

 

Complaints 

See General Terms of Sale and Delivery on www.ropox.com 

 

 

Reklamation 

Siehe Allgemeine Verkaufs- und Lieferungsbedingungen auf www.ropox.dk 
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